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Comment ça marche
• Le corpus catégorisé ATILF est formé de 1940 textes est il es consultable à 

http://atilf.inalf.fr/categ.htm
• Le rôle du catégoriseur est de découper les textes en une suite d'entités auxquelles il attribue un 

code grammatical (verbe, adverbe, adjectif,...). Afin de manipuler ces entités catégorisées, une 
nouvelle expression de séquence est introduite :&e(xxx)
Les codes grammaticaux sont à utiliser "tels quels" en respectant majuscules et minuscules. Ils 
peuvent être éventuellement précédés des préfixes "i" ou "c"

• &e(g=cCc) désigne une conjonction de coordination reconnue "avec certitude" par le programme de catégorisation. 
• &e(g=iCc) désigne une conjonction de coordination reconnue "avec incertitude" par le programme de catégorisation. 
• &e(g=Cc) désigne une conjonction de coordination reconnue "avec ou sans certitude" par le programme de catégorisation. 

• Les codes attribués par le catégoriseur de l’ATILF font partie intégrante de la base Frantext. 
• &e()

Cette expression désigne une entité catégorisée quelconque. Exemple :&carriver &e() à
est une expression qui trouveront des contextes tels que arriveront jamais à, mais aussi arrivaient en même temps à

• &e(g=yyy)
désigne une entité ayant le code grammatical précisé par yyy.

• &e(g!=yyy)
désigne une entité n'ayant pas le code grammatical précisé par yyy.
Exemples : 

o &e(g!=S) désigne une entité autre que substantif. 
o &e(g!=S A) désigne une entité autre que substantif ou adjectif.

• &e(c=expression)
désigne une entité catégorisée ayant un contenu textuel conforme à expression. Exemples : 

o &e(c=tire-) recherche les entités catégorisées contenant tire-
o &e(c=(&mdemi &q|&q &mdemi)) recherche les entités catégorisées contenant au moins deux mots, dont demi, demis, demie ou demies

• &e(c!=expression) est une entité n'ayant pas le contenu indiqué par expression. 

http://atilf.inalf.fr/categ.htm
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Corpus sélectionné = totalité de la base, soit 1940 textes
Séquence à rechercher = « dormissent »
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Les codes "certains" sont indiqués en vert. Les codes "incertains" sont indiqués en orange.

Page 128
[les D] [vautours S] [se Per] [posaient V], [fouillant Pr] [du Dg] [bec S] [leurs D][plumes S],
[sur Pp] [les D] [temples S], [sans Pp] [peur S] [d' Pp] [être Inf] [chassés APs], [sachant Pr]

[que X] [l' D] [idole S] [féroce A] [aime V] [l' D] [oiseau S] [méchant APr] ;
[le D] [tigre S] [est V] [bien Adv] [venu A] [près de Pp] [l' D] [hydre S] ; [et Cc] [les D] [aigles S]

[sentent V] [qu' X] [ils Per] [n' Avn] [ont V] [jamais Avn] [enfreint Ps] [aucunes D] [règles S],
[quand Cs] [le D] [sang S] [coule V] [auprès des Pp] [autels S] [radieux A],

[en Ger] [venant Pr] [partager Inf] [le D] [meurtre S] [avec Pp] [les D] [dieux S].
[L' D] [autel S] [du Dg] [temple S] [était V] [d' Pp] [or S] [pur A], [que X] [rien P] [ne Avn] [souille V],

[le D] [toit S] [était V] [en Pp] [cèdre S] [et Cc], [de Pp] [peur S] [de Pp] [la D] [rouille S],
[au lieu de Pp] [clous S] [avait V] [des Dg] [chevilles S] [de Pp] [bois S].

[Jour S] [et Cc] [nuit S] [les D] [clairons S], [les D] [cistres S], [les D] [hautbois S],
[de crainte que Cs] [le D] [dieu S] [farouche A] [ne Avn] [s' Per] [endorme V],

[chantaient V] [dans Pp] [l' D] [ombre S]. [Ainsi Adv] [vivait V] [la D] [ville S] [énorme A].
[Les D] [femmes S] [y Per] [venaient V] [pour Pp] [s' Per] [y Per] [prostituer Inf].

[Mais Cc] [un D] [jour S] [l' D] [océan S] [se Per] [mit V] [à Pp] [remuer Inf] ;
[doucement Adv], [sans Pp] [courroux S], [du Dg] [côté S] [de Pp] [la D] [ville S]

[il Per] [rongea V] [les D] [rochers S] [et Cc] [les D] [dunes S], [tranquille A],
[sans Pp] [tumulte S], [sans Pp] [chocs S], [sans Pp] [efforts S] [haletants A],

[comme X] [un D] [grave A] [ouvrier S] [qui P] [sait V] [qu' X] [il Per] [a V] [le D] [temps S] ;
[et Cc] [lentement Adv], [ainsi qu' X] [un D] [mineur A] [solitaire S],

[l' D] [eau S] [jamais Avn] [immobile A] [avançait V] [sous Pp] [la D] [terre S] ;
[c' P] [est V] [en vain Adv] [que X] [sur Pp] [l' D] [herbe S] [un D] [guetteur S] [assidu A]

[eût V] [collé Ps] [son D] [oreille S], [il Per] [n' Avn] [eût V] [rien P] [entendu Ps] ;
Page 129  

[l' D] [eau S] [creusait V] [sans Pp] [rumeur S] [comme X] [sans Pp] [violence S],
[et Cc] [la D] [ville S] [faisait V] [son D] [bruit S] [sur Pp] [ce D] [silence S].

[Si bien qu' Cs] [un D] [soir S], [à l' heure où Cs] [tout P] [semble V] [frémir Inf],
[à l' heure où Cs], [se Per] [levant Pr] [comme X] [un D] [sinistre A] [émir S],

[*Sirius Np] [apparaît V], [et Cc] [sur Pp] [l' D] [horizon S] [sombre A]
[donne S] [un D] [signal S] [de Pp] [marche S] [aux Dg] [étoiles S] [sans Pp] [nombre S],

[les D] [nuages S] [qu' X] [un D] [vent S] [l' un à l' autre P] [rejoint APs]
[et Cc] [pousse S], [seuls A] [oiseaux S] [qui P] [ne Avn] [dormissent V] [point Avn],

[la D] [lune S], [le D] [front S] [blanc A] [des Dg] [monts S], [les D] [pâles A] [astres S],
[virent V] [soudain Adv], [maisons S], [dômes S], [arceaux S], [pilastres S],
[toute la D] [ville S], [ainsi qu' X] [un D] [rêve S], [en Pp] [un D] [instant S],

[peuple S], [armée APs], [et Cc] [le D] [roi S] [qui P] [buvait V] [en Ger] [chantant Pr]
[et Cc] [qui P] [n' Avn] [eut V] [pas Avn] [le D] [temps S] [de Pp] [se Per] [lever Inf] [de Pp] [table S],

[crouler Inf] [dans Pp] [on Per] [ne Avn] [sait V] [quelle D] [ombre S] [épouvantable A] ;
[et Cc] [pendant qu' Cs] [à la fois Adv], [de Pp] [la D] [base S] [au Dg] [sommet S],

[ce D] [chaos S] [de Pp] [palais S] [et Cc] [de Pp] [tours S] [s' Per] [abîmait V],
[on Per] [entendit V] [monter Inf] [un D] [murmure S] [farouche A],

[et Cc] [l' on Per] [vit V] [brusquement Adv] [s' Per] [ouvrir Inf] [comme X] [une D] [bouche S]
[un D] [trou S] [d' Pp] [où X] [jaillissait V] [un D] [jet S] [d' Pp] [écume S] [amer A],

[gouffre S] [où X] [la D] [ville S] [entrait V] [et Cc] [d' Pp] [où X] [sortait V] [la D] [mer S].
[Et Cc] [tout P] [s' Per] [évanouit V] ; [rien P] [ne Avn] [resta V] [que X] [l' D] [onde S].

Page 130
[Maintenant Adv] [on Per] [ne Avn] [voit V] [au loin Adv] [que X] [l' D] [eau S] [profonde A]

[par Pp] [les D] [vents S] [remuée APs] [et Cc] [seule A] [sous Pp] [les D] [cieux S].
[Tel A] [est V] [l' D] [ébranlement S] [des Dg] [flots S] [mystérieux A].
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mot non traité (que/qu', où, sinon) 

mot inconnu du logiciel 

Verbe (sauf participes et infinitif) 

Substantif 

Participe passé (sauf cas APs) 

Participe présent sauf cas APr, Ger

Préposition 

Pronom personnel 

Pronom (sauf cas Per, X) 

onomatopée 

numeral card. 

Nom propre 

interrogatif 

interjection (ah, oh, ha, ho, ...) 

infinitif 

gérondif (en lié à un participe présent) 

présentatif (voici, voilà, ...) 

exclamatif 

amalgamés (au/aux/du/des) 

car. dét (cardinal ayant le rôle d'un déterminant : deux pigeons s'aimaient) 

Déterminant (sauf cas Dca, Dg) 

Conjonction subordination 

Conjonction coordination 

Partie d'une négation (par ex. cas de ne / n', ou pas / point / guère ... si associés à ne ou n') 

Adverbe 

adjectif/part. passé

adjectif/participe présent 

adjectif cardinal 

adjectif (sauf cas Aca, Apr, Aps) 

Liste des codes grammaticaux 
Attention : Ces codes sont à utiliser "tels quels" en 
respectant majuscules et minuscules. Ils peuvent 
être éventuellement précédés des préfixes "i" ou "c"
Par ex. 

o&e(g=cCc) désigne une conjonction de 
coordination reconnue "avec certitude" par le 
programme de catégorisation. 
o&e(g=iCc) désigne une conjonction de 
coordination reconnue "avec incertitude" par 
le programme de catégorisation. 
o&e(g=Cc) désigne une conjonction de 
coordination reconnue "avec ou sans 
certitude" par le programme de 
catégorisation. 
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Corpus sélectionné = 
totalité de la base, soit 
1940 textes
Séquence à rechercher =
&e(g=V 
c=(&capporter|&cvouloir)) 
&q café
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Les codes "certains" sont indiqués en vert. Les codes "incertains" 
sont indiqués en orange.

R813/ DJIAN.P / 37.2 LE MATIN / 1985
[pu Ps]

[vous Per] [transformer Inf] [en Pp] [passoire S]. [C' P][est V] [pour Pp] [ça P]
[que X] [finalement Adv]
[j' Per][avais V] [choisi Ps] [de Pp] [venir Inf] [les Per] [attendre Inf] [chez Pp]
[eux Per] [et Cc] [de Pp]
[bénéficier Inf] [d' Pp][une D] [ambiance S] [un peu Adv] [plus Adv] [relax A].
- [Si Cs] [vous Per] [voulez V] [du Dg] [café S], [j' Per][ai V] [un D] [Thermos 
S] [dans Pp] [le D]
[tiroir S] [du Dg] [bas S], [a V] [proposé Ps] [mon D] [admirateur S].
[Il Per] [me Per] [mangeait V] [littéralement Adv] [des Dg] [yeux S]. [J' Per][ai 
V] [fait Ps] [celle P]
[qui P] [l' Per][ignorait V] [complètement Adv] [et Cc] [je Per] [me Per] [suis V]
[servi Ps]
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